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Background

- Arabic pedagogy and lexicography
steeped in tradition

» Time to "join the 21st century”, the
mobile learning revolution

- Smart mobile devices significantly
enhance language learning.

- Cutting edge mobile apps help
master Arabic effectively
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The CJKI Arabic Learner's
Dictionary (CALD)
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Features - Headword Selection and
Grammatical Information

* Clear and concise word meanings

» Carefully selected headwords and meanings

- Up-to-date entries

* Prepositions are given explicitly for each sense
of intransitive verbs

- Word stress and neutralized vowels indicated

- Part of speech labels for every sense

* Detailed grammatical information in Grammar
Box




Features - User-friendliness

- Targeted specifically at beginner to intermediate
learners

- Fully illustrated by example sentences

- Alphabetical ordering

* Cross-references for common spelling variants

- All words and examples fully romanized

- Subentries with useful phrases and fixed expressions
» User-friendly design

- Superb user interface

* Mobile app for smartphones and tablets




Main Entry—Noun
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Main Entry — Verb
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@ return, go back (] to)
23 J| Se eddaila bilddini. He
returned to his country.

@ repeat, do again
cﬁi.z./s G w.g:\.ilg j.;;ﬁ Sle edda rrdjulu
littadkhini thaniyatan. The man took up
smoking again.

3 bring, take back (¢ back)
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‘il bdyti baeda ‘ikmdli dirasati fi_lkhariji. T
took all my books back home after com-

pleting my studies abroad.




Subentries

Includes prepositional phrases, fixed expressions, and
noun-derived adverbs highly useful to learners.
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PHRASE [followed by an adjective or imperfect indicative
verb] no longer, not anymore

°cs%

é:é:xb,i Jel Gj lam *deud ‘usaddiquka. 1
don’t believe you anymore.

OSBRI 13 393 J;S @J lam ydeud
yaziru hadhg_Imakana. He no longer visits

this place.




Grammar Box

Includes regular and irregular inflected forms for
imperfect (PR), imperative (IM), active (AP) and passive
(PP) participles, verbal nouns(s) (VN), feminine form,
sound and broken plurals, and more.

-:9; -
Forml-H1-120 ar Sle edid-un

5 s S 5 _ )
PR O g yaeldu™ PP O g0 maslid-un

19'-.-0._,

-

o s
M A& eud VN OO 9 sdwdat-un




[llustrative Examples

- Examples quoted from corpora, often too difficult for
learners, have been avoided
- Example sentences written expressly to be useful to

learners

b LE gd-da

Vi [5-9-¢]
 return, go back (] to)

23 JI S& eddaila bilddihi. He
returned to his country.

(2 repeat, do again
c?i.z./s G uﬁ.?d:tl{ j.;;ff Sle edda_rrdjulu
littadkhini thaniyatan. The man took up

smoking again.




CJKI Arabic Romanization System
(CARS)

- Specifically designed for learners
* Unambiguously represents Arabic phonemes
» Accurately indicates word stress or accentuation

- Explicitly indicates which long vowels are neutralized

(shortened)




Sample of CARS Romanization

Vocalized Arabic
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mtindhu mi'ati_ssinina, kanat taeishu fi ssini 'arméalatun faqiratun
maea _bniha ssaghiri ala'i ddini. kana eala'u ddini yablughu
mina letimri 'ithndy edshara eAman faqat, walakinnahu kana
yaemalu fi mahalli khayyatin liyaktasiba ma yaeishu minhu

hiwa wa'ummahu.




Part of Speech

- Explicit part of speech labels for every sense

- Verb transitivity labels for each sense
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Multiword Expressions
and Cross References

* Numerous useful multiword expressions and
compound nouns
* Cross references for spelling variants speed up lookup
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Traditional Headword Selection

* Quran and classical sources

- Copying from past dictionaries

- Analyzing authentic texts found in
corpora

* Subjective judgment of the lexicographer

- "Importance” based on frequency and
lexicographer’s discretion




Pedagogical Headword Selection

- Based on analysis of corpora and modern pedagogical
sources

* Includes many modern words such as 'blog' and ATM'

- Rare, archaic and dialectical words omitted

- Headwords and senses selected by lexicographers and
educators to maximize relevance to learners

- Multiword expressions systematically included

« Word senses listed in order of importance based on
modern usage

- Important derived words, especially adverbs,

systematically included




Learner’s Interactive Bitext
Electronic Reading Application

I Libera




Libera: Arabic for English Speakers
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Comprehensible Input

According to renowned linguist Stephen Krashen:

* Free voluntary reading is “the most powerful
tool we have in language education”

* Learners rapidly absorb grammar and
vocabulary when exposed to comprehensible
material

- For maximum effectiveness, reading should be
interesting and enjoyable




Interactive Parallel Text (IPT)

- Allows learners to read vast amounts of L2 texts with
little effort

- New multimedia medium for accessing comprehensible
L2 texts

- Libera, the first IPT application, is a cutting edge
platform that allows learners to read effortlessly and
enjoyably

- Texts precisely linked on segment (word or phrase) level
- Tapping interactive link highlights L2 segment and
activates glosses, grammar notes, audio, and
transcriptions




Libera - Features

- Innovative multi-panel interface
- Interactive links
 Customized dictionary
- Segment bar

« Word Info screen

- Favorite word list

* Full-form search

« Grammar notes

» Verb conjugator

- Word structure

- Full audio recordings



Four-panel Sentence Mode

Texts are precisely linked at segment (word or phrase)
level. Tapping a segment in any one text simultaneously
highlights the linked segment in all other texts.
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Word Info Screen

- Dictionary entry with full example sentences for each word
- Ideal for concentrated vocabulary study
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Qe jamaea  verb

1. gather, collect
a . 2. combine, join
3. add (in math)
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Full-form Search

Locate and jump to any section of story

Accepts English, Arabic or romanized input

Finds all instances (inflected forms) of Arabic word
No need to know canonical form or root of verb
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1-6 ...rd'a min bagidin ghubaran vy...

1-9 ...alinafsihi: tira man ha'ula’i?
1-11 wahum ’in ra'awni gatallni mi...
1-11 ...an ‘anzarihim hatta la yarawni.
1-12 ...yara_llusisa einda muriirihi...
1-12 ...a murdrihim wala yarawnahu.

1-18 ...ra'ahu_l'ana, wakada any...




Full Audio Functionality

* Clear native recordings with multiple voice options
-« Recordings of both full sentences and individual segments
- Adjustable audio speed

 Optional background music




Customizable Multi-panel Interface

- Allows sentence-level analysis with up to four versions
of the text

« User free to choose contents of each panel

* Four-panel mode ideal for in-depth study
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Grammar Notes

 Help learners understand difficult grammatical points
* Accessible by color coding from main text

Grammar notes
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Verb Conjugator

 Helps learners master the highly complex Arabic verb system
- Based on CJKI’s popular Arabic Verb Conjugator app (CAVE)
+ Full paradigm for any conjugated verb form
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Word Structure

 Provides grammatical analysis of each word
- Decomposes words into prefixes, suffixes, and stems
 Provides clear understanding of how components interrelate
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Single Text Mode

* Best suited for advanced learners
- Segment bar provides meanings and pronunciation

= Chapter 1 Sentence 5+ > 4+ ac

—r

ALl (5 g (B dml o jlea o 4 25 Al

LS‘JO‘ s:\.i.lﬂd.e.“u_“‘ bJLA;L,\Sﬁl:;‘)Q\%&Q\SLAJH?ﬁQBLSLJ
L NN S

A Gy OIS () ISA) gt aniy g ade sy L) Of JaaY

Aolle ) pals & g3 s SLA 5 o Ya ) Jladl o Gty OF Al
RS e () sSauiay g

fe¥ 58 e o anal UL e Jlas

earned fakana yaksibu RSP LY




Thank you

Jack Halpern
The CJK Dictionary Institute
www.cjk.org




